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TH249 Development of Speaking Competency Skills for Non-native Speakers
.289  dausTsuannwnazassaunsunedmivsnassema 3 (3-0-6)
TH289 Thai Language and Culture for Non-native Speakers

.348  Aauzn1alsun1wingdniurnanauseine 3 (3-0-6)
TH348 Art of Thai Writing for Non-native Speakers

n.349  awilnedienisdeanslussinsdnsurasnassinea 3 (3-0-6)
TH349  Organizational Communication in Thai for Non-native Speakers
N.368  2530unssulnedmsurasUsemne 3 (3-0-6)
TH368 Thai Literature for Non-native Speakers

n.389  awmazissaunssulnefumsviesdisrdviurasassina 3 (3-0-6)

TH389 Thai Language and Literature for Tourism for Non-native Speakers
3) Fy K IYEDN 18 wdownn

U = & = d! L2 U dy
uﬂﬁﬂmawLaaﬂﬂﬂmmugULwﬂWEﬂwammmalﬂu

3.1 391In
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PnAnwenadenfneiaiviiviledvnisiilageuluurninedusssueansiiuivn iy
lngidonfnwaudemmvuauazeuluvemangaTInna1vivity o

=l

%39

a =

3.2 YN
Pn@nwianadanfnwiannivivesarvidvladlanlaasulunninedesssueans
sulidifu 4 ang lddesndt 18 mieAn il dndnwildanunsaimginlundnansivfnw

Il atiu w.a. 2566 Mduswaszeu 100 undududvdanliudiud

4) ¥ AonEs 6 “ULNN
o = a ¢ a M va A a ) & & a = A o
UnAnwndandnyivlantendaaeuluurinendusssuransiiuivdonasanuiuy
athatles 6 wihefin el dndnwlilanunsaihnelvilundngasivAnwiniluadu w.e. 2566 7

Wuswaszeu 100 TWdudwiwasnas

5) Msanw13vnre ineldudvnin

TnAnwiiusrasras@nudnaminadudvinges@nwmseiviluavdsnnieling
liitfesnin 18 mihedn Tnefnusedvee q wasauideulussollil

5.1 dnAnwdesdnwisielgnveaureivnluaivivinienlng 3 s18391 31U 9
wihedn TneAneanseindelud m.211 dnwazniwilng 1.241 Favznsideunwilne uas
7.251 WwIn153558unssulng

5.2 thfnwdesfnuseindy q luawimnwinednegneiies 3 s1e3 590487
Tiidesndn 9 mihedn mndnFnwidendousedndnandelud leud vn.213 nwundidesdy
1.223 punduangailesiu uwag v.233 amwiuwsidesiu wndeniSeuldliiu 1 meiv Sy

3 UUIYAR

6) msAnuiiauayUsyrluaairnulne
indnwidlaladnwiseduee 4 mundnansluavnivnwinglaniieinazaulivdes
91 105 wihefn sudeulusweluil favslasueylsuan
6.1 leseiudaradlininii 2.00
6.2 lodnuinAnwimluvesuminerdeasumundngnssia 30 niefn
6.3 Ixdnuivianzvssauinawivglitesndn 72 whefn sudeulusieluid
6.3.1 3 WNU 3 518391 31U 12 nuIenn

6.3.2 FnvaruluanvniIvn 10 5987390 31uU 30 hehe Tngaeuldleansyeu
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Azluuliiininseau C e

6.3.3 3918 9 TuanBawilnglddesnin 30 miedn 533w 1. 483 N3
ofostunenme e 1.493 msidadostumnssaunssy
6.4 laAnwnivaenasldteenin 3 miiein
4.3.2.3 WAAUAUNISANEN
Yns@nund 1
maseud 1 nuein
JerAnwly 15
WU N.291 ATHAIUIANTTONINATTLY 3
574 18
Maseud 2 nuIwA
JeAnwly 15
.292 Mserudinsaiiesdu 3
574 18
Ynsfnendi 2
Maeudi 1 nu8in
Nn.211 anwaznwing 3
n.241 Aalzn1seuniving 3
N.251 fauIN19I5seunssulneg 3
N 8. 211 Nsile-ya 3
AnUsAuidentuanan (M.213/1.223 /1.233) 3
I naentuainn 3
574 18
Maeud 2 nu8in
1.261 3530unsulnedagiu 3
WWNY: .221 MIBUWLALNITRLUTIYIUING 3
I naentudinn 9
NIV UGN 3
574 18
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UnsAnue® 3

maseud 1 nuein
Nn.321 nwasUsemaluniwlng 3
N.322 AMNURIRNLaYIRIUsIIHing 3
N.351 155n5SUENURLlNY 3
N.361 MFINTAITIUNTIHING 3
AN 9.214 IN¥ENITUNEUD 3
NI IV UGN 3
574 18
Ymsanedi 3
Maeud 2 nu8in
n.311 nswasunlaswesniwilve 3
I naentuainn 9
ANV NEDN 6
574 18
Ynsdnendi 4
maseud 1 R
vsAuLaenlua (1.483/11.493) 3
v aentuavn 6
I InuseIvaen 3
I aenLEs 3
574 15
MaFeud 2 YVehl
I ndentuainn 6
ATV UGN 3
Bl RRIGE] 3
574 12
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4.3.2.4 AN5UIYIIEIV
1) 3ndnwnialy
VInFUYSIZLATINYEN1HDENS
AFL101  N19AR 81U Lazllausg 19Tl 3 (3-0-6)
LAS101 Critical Thinking, Reading, and Writing
WanvneensAnegeiiinnsayIariunsiean NMIeses MsEuaTIed uay
mMsUsziliuen Wamwinwenseuileduaseddyy ilagasjamng iaued aunfigiu wdngiu
atfuayu msldmguaiilugdeasuvesnudeu Wauwinuznaieunansaudaiiueeisdl
waNakazn1Teulaivinig Sandienenninudn uazidesleadoyaiiifuyunesesnues
wiEnusasBmanguuasteyaunldlunsasiassanudesulasgaiuss@vzam
Development of critical thinking through questioning, analytical, synthetic and
evaluation skills. Students learn how to read without necessarily accepting all the
information presented in the text, but rather consider the content in depth, taking into
account the objectives, perspectives, assumptions, bias and supporting evidence, as well
as logic or strategies leading to the author’s conclusion. The purpose is to apply these

methods to students’ own persuasive writing based on information researched from

various sources, using effective presentation techniques.

aw.105 finuernsieaismanimndngy 3 (3-0-6)
EL105  English Communication Skills

Wauinwennsdoansmenudangueunisils 5o 81u wazi¥ou dAnnnsldniw
AW Lazdrwuluusunmdrinisuaydsnu

Development of English communication skills, including listening, speaking,

reading and writing. Practice of language, vocabulary and expressions used in academic

and social contexts

A lunangns a1 ing
ABAY
71.291 ASHAUIAUITONINATIT U 3 (3-0-6)

TH291 Writing Proficiency Development
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ANUSINLINUMITEY N13IAEUAINAR N1SEenenAIuAn LagnsRnTinvens
a &y
Weuonu
Overview of writing; organization of ideas; expressing thoughts and practice in

basic writing skills.

8.211  msils-nn 3 (3-0-6)
EG211 Listening-Speaking
nsilauagnanSingudmiunmsdearslufinusysrfuidluaniunsaifidumaenis
wagliiidunams  lassadshensellunivimge  msesndes  wdnnswiudeslussiuuas
UizIEJﬂLﬁaﬂ'Gumﬂﬁwﬁ nsilaunaunuuazunaraInatglszian  N1saseaaRsEnings
ANALANAINIL TSI TLarANNARBAN nRne i ArA a1 selun1sFeansing
TAIUFTTY
English listening and speaking skills for everyday communication in both formal
and informal situations; grammar in spoken English; pronunciation, word stress and
intonation patterns to improve comprehensibility and fluency; listening practice through
various types of speeches; development of cultural awareness and critical thinking to

promote communication across cultures.

9.214  YINYEMIUMAUD 3 (3-0-6)
EG214  Presentation Skills

nanwangun1sutaueyszane q lagldnwdingy esruseneu ULy naia
msdauemAzingugilinsssuiilase msdudusiunudoya mslddeuszneumsyn
wazNsHAIENeAUARRE N TaNLAEUSEANTA I
Prerequisite: have earned credits of EG211 or exemption

Principles and theoretical foundation for presenting different speech types in
English; components, types and formats of presentation; presentation techniques for
effective public speaking; audience analysis; outlining, researching, and presentational

aids; expressing opinions effectively .
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9.221 N9 IULATNISULUTIYTINT 3 (3-0-6)
EG221 Integrated Reading and Writing

NNBZNITOIUVNAIINRAINNAIBUTELAN ANAINITOTUNITIATIZY AUAT WAy
Fuaszvideyaainuvastoyaiidedold nsaennim asun uazATLARIANARLTLAE
nmafsulagldnuvenuies

Reading skills for various types of texts; ability to analyze, research and
synthesize information from reliable sources; ability to paraphrase, summarize texts and

reflect their views in the form of writing in their own words.

Fuvspuluanan

n.211  anvagnwlng 3 (3-0-6)
TH211 Characteristics of Thai Language

anwaza e lneaudes a1 18 wazuszlua

Characteristics of the Thai language in terms of sounds, words, phrases and

sentences.

n.241  Aavznsilisuniwing 3 (3-0-6)
TH241 Art of Thai Writing
Aavznsldinvuarnisadiassdidomlunudou nsadrudeugiuuusig
The art of language use and content creation for writing; practice in writing for

specific purposes.

n.251  Wauinnssunsulng 3 (3-0-6)
TH251 Development of Thai Literature
faunnsvenssunssdnedusasioglovivaufeiuniad 6 AusULUY oy uwadn
anwauznInsIafal tazanuduiusiudia
Development of Thai literature from the Sukhothai period to the reign of Rama
VI'in terms of forms, content, themes, and poetic features as well as the relation to the

Thai society
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n.261  253unssulnetagiu 3 (3-0-6)
TH261 Modern Thai Literature

mmﬁﬁmﬁ’miimmimimaéiu’al,wiaﬂs%’%maﬁ 7 audsadslagtu Auguuuy hove
WiNAR Fnwazn1nTIudal Lazauduiusiudiau

Development of modern Thai literature from the reign of Rama VIl to the
present in terms of forms, content, themes, and poetic features as well as the relation

to the Thai society.

n292  mssuddansaliedy 3 (3-0-6)
TH292  Basic Critical Reading

mufiAnIfumssddinsgitagiansal msinsinugniseunitnug duifisad
LAZEIIAR

Knowledge regarding analytical and critical reading; practice in reading poetry,

fiction, and non-fiction.

n311  nswWasuuwlawesnwiive 3 (3-0-6)
TH311 Changes of Thai Language
Jdsduneu : @euld n.211

Snvazuaziamnsvesdnusing snesislve mslde Uselen uavduiudusiate
glovipaudesaulnduns waziwiAnlun1sinsienawsinsade
Prerequisite: Have earned credits of TH211

Characteristics and development of Thai scripts; the Thai writing system; the use
of words, sentences, and idiomatic expressions from the Sukhothai period to the

Rattanakosin period; approaches of diachronic analysis of the Thai language.

7n.321  Awensusenaluniwing 3 (3-0-6)
TH321 Foreign Languages in Thai
SnuazkazNUNvaINEIEsUsEmelun v ng anuduniusLasdnSnaves

MEEsUsemaniinon 1 neaIudss A1 Uselen 811U hagAuning
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Characteristics and the emergence of foreign languages in Thai; the relationship
between foreign languages and Thai and the influence of the former on the latter

concerning sounds, words, sentences, expressions, and meanings.

n.322  awnudiaunazinusssulng 3 (3-0-6)
TH322  Culture and Society in Thai Language
wnAnAEfuAduTuS ST wiuTausTsL Snvarnanwiiasiioy dnuue
yadsnsuay Sansssulng wazmsiesgideyan wnduiusfudieuuas Sansssulne
Concepts central to the relationship of language and culture; characteristics of
the Thai language which reflect Thai cultural and social practices; the analysis of

language data relating to the Thai culture and society.

N.351  235UNTINBNUDIINEY 3 (3-0-6)
TH351 Masterpieces of Thai Literature

niinds dnvamdudusuuuy o uwnfn naiBnsuseius uazamA1vee
saunssufildsunisendeadunssanssuenvedlve

Thai masterpieces in terms of backeground and distinctive features concerning

forms, content, themes, techniques and values.

N.361  NTINTalssunssulng 3 (3-0-6)
TH361 Thai Literary Criticism
a & v o a ¢ a ¢ r-:l a ¢
qugwmmmmzwwmmﬂm’mﬁlﬁmaﬁimﬂiﬁﬂm N13ILATITRLALLVYUUNIAITO
1550unsTulny
Fundamental theories and development of Thai literary criticism; analysis and

critique writing.

AUsPuLanntuaIun

71.213  AWUIaUe9U 3 (3-0-6)
TH213 Fundamental Pali

BNUII0 STUULEDT AN Uselen kagnshuan1wunasemusUadny
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Orthography, sound system, words, sentences and basic translation of Pali into

Thai.

7.223 mmé’uaﬂqmﬁmé}’u 3 (3-0-6)
TH223 Fundamental Sanskrit

$nus38 svuudes f Usglen uaznisulaniunduangasziuid ey

Orthography, sound system, words, sentences and basic translation of Sanskrit

into Thai.

N.233 A9 INsHUDINUY 3 (3-0-6)
TH233 Fundamental Khmer
9NUTIS ST A wazUselennTeiunsTeauLUasi 1581 MIile uazn1sue
a a aa o o
ﬂ'ﬁ%ﬂL“UlliLWE]ﬂ’ﬁﬁE]ﬁ’ﬁsLu‘U’mﬂigﬁ]’nu
Orthography, sound system, words and sentences of Khmer at basic level;

reading, listening and speaking Khmer for daily life communication.

n.483  msiveidosdumenie 3 (3-0-6)
TH483 Fundamental Research Methodology in Language
amudifosuieniuniside dunounisidedeyanimilne uarnisinauenanisive
Fundamentals of research techniques; methodology of research in the Thai

Language; research presentations.

n.493  MTeedumnIsanssy 3 (3-0-6)
THA493  Fundamental Research Methodology in Literature
mm%ﬁaﬂﬁutﬁ'mﬁuwﬁ‘ﬁa FupeunsITeassanssulng waznniEueNan I
Fundamentals of research techniques; methodology of research in the Thai

Literature; research presentations.
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A ndentuav
n.224  areurduazduangaludinuinussiulne 3 (3-0-6)
TH224  Pali and Sanskrit in Thai Culture and Society
Snungneunduarduangs n1saiee wardvinaiifivedsnuuaz Taiusssalne
Characteristics of Pali and Sanskrit; word formation; their influence on Thai

culture and society.

n.225  mwienstudinuinusssulng 3 (3-0-6)
TH225 Khmer in Thai Culture and Society
SnuaEnIeINs N15a59A LasdnSnafifiredinuuas Sausssulne
Characteristics of Khmer; word formation; their influence on Thai culture and

society.

n.234  pwmandidesfudmiumsiensiaiwineg 3 (3-0-6)
TH234  Introduction to Linguistics for Thai Language Analysis

AU IWIAERT LA ImEARTIsILIRE M wImanTUss el
nsAnwAwing

Basic knowledge of linguistics; approaches of descriptive and applied linguistics

to studying the Thai language.

n.235  muazlselonniwning 3 (3-0-6)
TH235 Words and Sentences in Thai
IdaAuneu : d@oula n.211

ANNAAINY YBULLR 1ATIE Tl LagnsIATIEYA 28 Ustlealuntwnlng
Prerequisite: Have earned credits of TH211

Definitions, boundaries, structures, types and analysis of words, phrases and

sentences in Thai.

N.246  AINALUNYIYNYY 3 (3-0-6)
TH246 Public Speaking
ANuneInuAaUzn1swe nanmAald waznsiinuelunyguyuy

The art of speaking; rhetorical principles; practice in public speaking.
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.25  2570unIIUSRELvedlny 3 (3-0-6)
TH254  Thai Prose

sUMUY Wiovn uwndn uaznatinsUssiustenssunsausosuiivatineyssananin
ANUIELLG WIAINNT NG NIETNRRDLEVT 813AR UazTuliiend

Forms, content, themes and techniques in various types of Thai prose:

inscriptions, archives, annals, ancient laws, royal letters, non-fiction, and fiction.

N.255  255UNIIuSeunseswwesing 3 (3-0-6)
TH255  Thai Poetry

pAU/RN)V dov wnAn waznadsmsUsyiusuenssanssudesnseswadneussLane
1Aag ANEUY AININE AINABU 18 BAR LagAINAIS

Forms, content, themes and techniques of Thai poetry in various genres:

Khamkhlong, Khamchan, Khamkap, Khamklon, Lilit, and Khamluang.

1.265 ARTUAUATBILAZITTNTTULING 3 (3-0-6)
TH265 Folklore in Thai Language and Literature

ANUINELazANEAYTesARTY Ussinndeyanivy seidouTinisanvuing) uay
U%UWWMﬁWﬁ%@Qﬂ@%UIUﬁQﬂlll‘VlEJ ﬂaGUUﬁIUﬂTH’]LL@8']35mﬂi31|1‘1/lﬂﬁﬁmaﬂﬁﬂﬁﬁgLLeﬂu\‘i‘SUﬁ
Aeades

Definitions and importance of folklore; types of folklore data; methodologies in
folklore; functions of folklore in Thai society; folklore and the Thai language, Thai

literature as well as other related disciplines.

n.266  Unsaduluassunssulneg 3 (3-0-6)
TH266 Mythology in Thai Literature

Unseduiliendestuassanssulng anuduiusseninsunselu assanssulnefufas
LALIRIUTIIY

Mythologies in Thai literature; the relationship between mythologies and Thai

literature, art, and culture.
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N.276  5I0UNIIUUIA 3 (3-0-6)
TH276 Nirat Literature
suluu o wwnfn naBnsUsELs Taums waenatnvenssunssudnaesive
Forms, content, themes, techniques, development and dynamics of Thai Nirat

literature.

n.285  assaunssulnedmsuian 3 (3-0-6)
TH285 Thai Literature for Children

suluu o wwnfin naBnsUseius Wannns weemsadsassdssunaalne
dmsuiin

Forms, content, themes, techniques, development and creation of Thai

literature for children.

n.316  anunugluniwilneg 3 (3-0-6)
TH316 Meaning in Thai

ANINNANNYBIAIUNNNY NTOULUIAR MBI wagIsnITIeTIziALIneTy
nwlny

Definitions of meaning; approaches, theories and methods in meaning analysis

in Thai.

n.326  awaululsznelng 3 (3-0-6)
TH326 Dialects in Thai
IdaAuneu : d@oula n.211

sruudsauarinwlngdu masieudisunwilneiufunwilneinasgiu s
A0NUAMLATUNUINTRINW ey
Prerequisite: Have earned credits of TH211

Sound system and vocabulary in Thai dialects; comparison among regions and

standard Thai; status and role of dialects in Thai.
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n.346  Aaugns1usesnsesuariesLniuesing 3 (3-0-6)
TH346 Art of Thai Poetry and Prose Recitation

nANNISUAZNAIBN1T UBENIAENTRENTDILa TouLAIVBNEUIZLANAIN 9 kazn1sHA
inwrn1991UDNLEYY

Principles and techniques in the art of reciting various types of Thai poetry and

prose; practice in reciting Thai poetry and prose.

n.347  nwilveiienisdeansluesding 3 (3-0-6)
TH347 Thai for Organizational Commmunication
sUuuuiazmwillunsinsesismsuazesinggsi mawananuaansalumsld
swlveifiedoanslumsinsionunsuayesdinsgsna
Forms and language in governmental and business correspondence;

development of Thai language skills for organizational communication.

N.354  55UNSSURAUNTEAYSAvadine 3 (3-0-6)
TH354  Thai Royal Panegyrics

SULUU Lo kuifin na35nNsuseiiug Wauing uasnainaunssanssueiunse
al a a L2
iesAveslngluusundanulneg

Forms, content, themes, techniques, development and dynamics of Thai royal

panegyrics in Thai social context.

N.355  255NSSUANARUURLlNeg 3 (3-0-6)
TH355 Thai Didactic Literature

sULUU oy uwdn nalsnsUseiug Wauinisvenssunsudasuveding A
wazunumAiduRusSTudsa

Forms, contents, themes, techniques, and development of Thai didactic

literature; values and roles relating to Thai society.
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N.356  2350NIIUVRIRURNW 3 (3-0-6)
TH356 Thai Local Literature

dnwaasTuNIIIYiosduAIAMg 9 suaaiwaﬁhmmgwazmaé’ﬂwaﬁ unumvtives
155unssutiesduluusundsnuuas Taus sy aiimﬂiiuﬁaﬂﬁﬂugmzﬁLﬂudauwﬁwaﬁwuﬁiim
155uRaduesineg

Characteristics of Thai oral and written literature in various regions; their roles
and functions in socio-cultural context; Thai local literature as part of Thai rhetorical

culture.

n357  widlseuaiSesdusiualy 3 (3-0-6)
TH357 Contemporary Thai Novels and Short Stories

UL e wwdn wasnadsmsUsyiusvenniionsuasdosdulvetneaty naonay
USUNIPUImusTIL0IN1TUTERUS

Forms, contents, themes and techniques of contemporary Thai short stories and

novels; their socio-cultural context of selected works.

n.364  eRvulneiumanazaLde 3 (3-0-6)
TH364 Thai folklore in Religions and Beliefs
afvuTiAgtostumauwazaudeluissanssy Yssingl Anssu nsmans way
Aaunssy TudanAndiisides
Thai folklore relating to religions and beliefs as reflected in literature, traditions,

rituals, astrology, fine arts and related fields.

n.366  nidnusinenay 3 (3-0-6)
TH366 Contemporary Thai Poetry

suluu o uwnfn uanalsnmsUssiusniinusvesiuady naenauuIundsa
TAUSTTUVDINTUTENUS

Forms, contents, themes and techniques of contemporary Thai poetry; their

socio-cultural context of selected works.

N.367  A1SARNYTINALE 3 (3-0-6)
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TH367 Contemporary Thai Non-fiction

sUMUY Lo undn uaznaiinstssiusasadlnesiualis saonmuuiundaey
TAUSTTUTINTUTTAUS

Forms, content, themes, and techniques of contemporary Thai non-fiction; their

socio—cultural context of selected works.

377 A550UNTIUATUERBSINY 3 (3-0-6)
TH377 Thai Literature for Performing Arts

suluu oy wwnfin NaBNsUTERLS Wanns wasnaTre TN TIMILARS
voilny

Forms, content, themes, techniques, development and dynamics of Thai

literature for performing arts.

n.384  awlneiumwimaniaaatoya 3 (3-0-6)
TH384 Thai and Corpus Linguistics

amudilosuisfunivmaniadatoya adsdayaniw Waunsuedsdayanwilve
nsiaweseyanwlng Nslesigiatwiinganadstoyaniy

Basic knowledge of corpus linguistics; Thai corpora; corpus-based analysis of the
Thai language; Thai corpus creation; corpus-based analysis of the Thai language and

society.

1.385 mm"lmsﬂumﬁﬂizmawammaaﬁmﬁ 3 (3-0-6)
TH385 Thai in Natural Language Processing

a

mmiﬂ,ﬁ'mﬁ’umiﬂismamamwmsim’]aLLazﬂ@mwﬂizmwﬁ AnTERIAUTENDU
Mwneglunsuseananiwessund nsanAazUselon n1smiuiinuesdn n1sseykasiiu
AUYINY NMTIATIVIAINIEN N1sUTEYNANSUsEInNananwsTIunAlUldlugsia nsdnwm
AUAIMN LATDUY

Basic knowledge of Natural Language Processing (NLP) and Artificial Intelligence
(Al); analyzing components of the Thai NLP; word and sentence segmentation; part of

speech tagging (POS tagging); tagging and annotation; sentiment analysis; applied Thai

NLP in business, education, health, etc.
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n.396  nwilvedfieussansnnsia 3 (3-0-6)
TH396 Thai for Editorial Work

AuddUaz UMt eaUssANEns ndnussABNsa wazn1siimNiy
mMwazassanssuve iUl lunuussansnsludoussansing o

Significance and roles of the editor; principles of editing; application of the Thai

language and literature for editorial work in various media forms.

n.415  Usziflazanumnevesalunwlneg 3 (3-0-6)
THA415 Etymology of Words and Word Meaning in Thai
dsduneu : d@euld w.211

U5 3R 7l wagnsiUBsunlasmnuvianeuesm fdn wazdunuluniwlveniy
WNARANNYAING
Prerequisite: Have earned credits of TH211

History, sources, and change of word meanings, vocabulary and expressions

based on an etymological approach.

N.416  AWINEAULLINBIAERSHIAL 3 (3-0-6)
TH416 Thai in Sociolinguistic Aspect
JndeAuney : d@eula n.211

waNASNIINIEERsEIY MsuUswaznsisunUasesneinefiduiusiulasy
MedanumazanIunsal ANuduRussErin i ineiuladensdsnuiazaniunisal
Prerequisite: Have earned credits of TH211

Principles of sociolinguistics; Thai language variation and change based on social
and situational factors; the relationship between the Thai language and social and

situational factors.

417 AIWIRUSIWIAALRANNITH 3 (3-0-6)
TH417 Language of Power and Ideology
LWIAALNEINUANNFNRUTTENINATUEIUIRETEANNITA] NATTN NN WTTldED

2AUNTTR! WAENTIATIENTRYAN T TLELARIE I WNIYT AR gANN 0]
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The relationship between language, power and ideology; language devices in

ideology transmission; analysis of language strategies reflecting power and Ideology.

n426  mwilngludearslng 3 (3-0-6)
TH426  Thai in New Media
Snvagvosmwingludeadivlval wihfuasdmnelunisdoans uazuwafnlunis
Ansesinaismennludeadislmifiasiiouusngmssimedsauuas Tansssuvosgaadie
Characteristics of the Thai language in new media; functions and goals of
communication; approaches to language analysis in innovative media relating to socio-

cultural phenomena and trends.

N.427  AFIATIEATanuNIE ne 3 (3-0-6)
TH427  Discourse Analysis in Thai

Fudessunau : @aula n.211

'
o w a

vanmiswazaluiimiddqyieaiutenny ausiRsrfuuiunuasiiun Ussnnues
Janun1wlng BnsiaTetenuUszanae g Tunwlng Ussidusunsinsen
Paauiudiaulneg
Prerequisite: Have earned credits of TH211

Principles and crucial concepts of discourse; context and text; discourse genres

and types in Thai; methods in analyzing Thai discourses; current issues in discourse

analysis and Thai society.

n.447  nsUsERuUSIennTes 3 (3-0-6)
THA47  Art of Thai Poetic Composition

AmnuSiAafuAaUrMIUsEILS wasmsiindinusmsUseiusiosnsesesineyssian
#199)

Knowledge of Thai poetic composition; practice in composing different genres of

poems.
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n.456  23snssulneiudeadelv 3 (3-0-6)
TH456 Thai Literature and Modern Media

1583198596 MIFAUat warmsandssanssufiduiusiuiudouazusundeny
TAUTITUTILFT

Creation, adaptation and consumption of literature relating to contemporary

media and socio—cultural context.

n.457  qssunssulneiudinuuazgaunisal 3 (3-0-6)
THA57 Ideology and Society in Thai Literature
ANNENTUSTERIINITIUN TN Ine AUFIRY aaunsaimediny Jausssu uazn1siles
The relationship between Thai literature and Thai society, social ideologies,

culture and politics.

467  ARYUIINATEUATNITYTUINTT 3 (3-0-6)
THA67 Contemporary Folklore and Integration

Snuauzvesnivuiiuats afvuludesinaliy afivuiunisdoans n1sadeassd waznns
vieuilen msUszendlddeyanfvuluuundenuiamusssusivadie

Characteristics of contemporary folklore; folklore in contemporary media;
folklore and communication, creativity and tourism; applications of folklore data in

contemporary socio—cultural context.

.485 Msulasalaeaiyll 3 (3-0-6)
TH485 Modern Media Criticism
v v A Y 1 ad v o o oa ¢ a e ¢
ﬂ’J']lIELﬂ’EJ'JﬂUﬁEJﬂ%JEﬂMM NE WAL UBIAUAINTUILATISWLASIINTUED ATNHUAT 8ATF
sy 255unssuosulatuardeUszianedies Mstnlsuinsaldunussiangige
Overview of modern media; basic theories for analyzing and criticizing media
forms including movies, television drama, online literature and other forms; critique

writing.
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n.486  nsdeunmlnglugiuzniwsnssene 3 (3-0-6)
THA486 Teaching Thai as a Foreign Language
FdsRuneu : aould v.211

mnAnfefumsFeudmulnglugiusauissUssma nuf uagisnsasy
ﬂwﬂmlugmzmmmwszmﬂéjﬁumsﬂﬁ A 91U waridou dAanssunisAnyuenanIud
Prerequisite: Have earned credits of TH211

Concepts of learning Thai as a foreign language; theories and methods of
teaching Thai as a foreign language covering listening, speaking, reading , and writing;

fieldwork studies.

N.487  NNSADUAHILALITIUNTIUINY 3 (3-0-6)

TH487 Methods of Teaching Thai Language and Literature

Vg IN15d0U LazN13IANITREUNISERUNTYILALITINNS TN TRANTIUNTAN

uaﬂamuﬁ
Theories, methods and pedagogy for teaching Thai language and literature;

fieldwork studies.

n.494  1ssunssulnefunisvieadion 3 (3-0-6)
TH494  Thai Literature and Tourism

puduiusSTEninnssaunssulnefunsvieaiien waznisdnianssunsviesiisauen
anuifiduiusiuIssnssuLay Tausssulve

Relationship between Thai literature and tourism; fieldwork studies relating to

Thai literature and culture.

N.496  LUUBEUNIENING 3 (3-0-6)

THA96 Thai Textbooks

ANVUZBATNAIUINTVDILUUBUNN Y A55a519wuUssun 1w nelimunyay

fulouayseAuraeiseu
Characteristics and development of Thai textbooks; production of Thai language

textbooks with respect to learners’ age and level.
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nasdmdmniuinAnuyinislsvine

.228  dnwalrd1AgIoIn wlngdmsuranisUssine 3 (3-0-6)
TH228 Thai Language Characteristics for Non-native Speakers
Fdadunen : wnzthfnwwanUdsursasanafidouauivienioivinawing
MIONIUNTERUAUA WA INE1 U AT w1 N

anwrdRveIN T lneauEss A1 28 wazUsylea
Prerequisite:  Non-native students
who have either majored or minored in Thai language or have successfully passed an

interview conducted by the Thai Language Division.

Significant characteristics of Thai language based on sounds, words, phrases and

sentences.

n.238  awilnglufedmiurriinsUsene 3 (3-0-6)
TH238 Thai Language in Media for Non-native Speakers
Fdadunen : wnzthfnwwanUdsurnsasanafidouauivieniioivinawing
IONIUNTERUALA WA INE1 U AT w1 N

mwilngludedefiund dodidnnsedind uavdednuooulal
Prerequisite:  Non-native students
who have either majored or minored in Thai language or have successfully passed an
interview conducted by the Thai Language Division.

Thai language in printed, electronic and social media.

N.248  NISWAILIANTIONINNITDIUEINTUBIRNUTELNA 3 (3-0-6)
TH248 Development of Reading Competency for Non-native Speakers
Fdedunou : wrnztihAnwwandeurswssmaiiSsuaiuivienviedsinawing
WIOHIUNSEUAUNYIINEV IV IN T LNy

MANMTUALITNTETU MaoRIUMTHAILYINYEN1581U IngfnwanTanniseny
UTELNNAee
Prerequisite: Non-native students
who have either majored or minored in Thai language or have successfully passed an

interview conducted by the Thai Language Division.
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Principles and techniques for reading; practice in reading Thai by means of

different types of materials.

n.249  MSIALTINEENTYAEINTUIRUTEINA 3 (3-0-6)
TH249 Development of Thai Speaking Skills for Non-native Speakers
Fpdauten : mmeth@nwvuaniudsusnissssmaiiseuanviviensdeivinawlne
VWIORIUNTEDUAUNWAIRINANNIVIN W INg

NANNINA Aalgn1sum LLasmi?lﬂwuﬂmmmumsaiﬁm 9
Prerequisite: Non-native students
who have either majored or minored in Thai language or have successfully passed an
interview conducted by the Thai Language Division.

Principles and art of speaking; practice in speaking Thai in various situations.

N.289  TAUSITHINAWILAEITIUNTIU INed S U TIAsUsEINA 3 (3-0-6)
TH289 Thai Language and Culture for Non-native Speakers
Fsduneu : lnzinAnvuanidsurmslssmaiideuavisenniolviinawine
WIOKIUATABUAUN1YNEI VIV IN 1 I

Ao Adoy Ussundl wazddtinvesaulnglunmwnazassanssulng
Prerequisite: Non-native students
who have either majored or minored in Thai language or have successfully passed an
interview conducted by the Thai Language Division.

Thai beliefs, cultural values, conventions and cultural practices in Thai language

and literature.

.38  Aavrnseuniwlinedmsurinislsene 3 (3-0-6)

TH348  Art of Thai Writing for Non-native Speakers

Fsduneu : lanzthAnvnaniUasurmssssmaiiseuaivisenriodviinawine

WK IUATEDUANN¥AIRINENV IV IN 1 LN
nadsnsldnuilunisatenenninuAnAuIan Suneunsdou pasnaunsindou

AUALINLEA 9]
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Prerequisite: Non-native students
who have either majored or minored in Thai language or have successfully passed an
interview conducted by the Thai Language Division.

Language strategies for expressing thoughts and feelings; the writing process;

practice in writing Thai for specific purposes.

n.349  awilnedienisdeansiuesdnsdmsurasiiaseimea 3 (3-0-6)
TH349  Organizational Communication in Thai for Non-native Speakers
Ipdauten : mein@nviuanudsurismasemaiideuaviviensdeivinawlne
WIaNIUN TR UAUA¥RIANEI IV N1 N

Snvarnwilddeanslussing uaznsiamnanuaansatunsldnviiionisieans
Prerequisite: Non-native students
who have either majored or minored in Thai language or have successfully passed an
interview conducted by the Thai Language Division.

Characteristics of Thai in organizational communication; developing language

proficiency for communication.

1.368  2ssunssulvedmsurninislsziva 3 (3-0-6)
TH368 Thai Literature for Non-native Speakers
Fv1UsAUNDU :LQ‘W']%ﬁﬂﬁﬂ‘H’]LLaﬂL‘UgEJ‘HSU’]’N]IN‘UiﬁLﬂﬂﬁﬁEJUﬂ’]GU’]":J“U’]L@ﬂﬁ%@%%’ﬂ‘ﬂﬂ’]ﬂ’ﬂ%ﬂ
1/1‘%@r;huﬂw3aa°ué’ummﬁmﬂawﬁmmmim
mm%’tﬁmG’Tmﬁmﬁmiimmiﬂmﬁ’mﬁamLLazLLmﬁm ANUANRUSAU TSI
Prerequisite: Non-native students
who have either majored or minored in Thai language or have successfully passed an
interview conducted by the Thai Language Division.
Introduction to Thai literature focusing on content and themes; the relationship

between Thai literature and culture.
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n.389  nwwazassaunsstlnefunisieadieadmiurisnsUseme 3 (3-0-6)
TH389 Thai Language and Literature for Tourism for Non-native Speakers
daduniou : wmzthnwuandeurnsmasemaiiSeuannivienvieirinnwiine
MIONIUNTERUAUA WA INE1U TN N

ARSI wIkazIssainssulnefunsieaiien fifanssunsinwiuen
amuﬁ
Prerequisite: Non-native students
who have either majored or minored in Thai language or have successfully passed an
interview conducted by the Thai Language Division.

The relationship of the Thai language and literature and tourism,; fieldwork

studies.
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N15USLIUNANIS IS URAZININNITASINITANEN

7.1 N15USLLIUNANISIS8UYRIUNANED
MsUsziliunani1sseu Idulunutotafun i InedesssuAans 1aien15Ane)
sEAUUTEQYINT W.A. 2561 U0 35-48

AsiamanIsAnwkuLduy 8 seeu HYauazAseduseniauisinsasaluil

SYAU A B+ B C+ C D+ D F

ANSEAU 4.00 | 350 | 3.00 | 250 | 2.00 | 1.50 | 1.00 | 0.00

7.2 \nUaiN1SANTINITANIANAENEGNT
7.2.1 loAnw5 18390 ATUMAlASIEsInangns wazdmeAnaraylisnnnit 135 misefa
7.2.2 laeszdunduazaulalsinngd 2.00 (@n5zUU & SEFUAzLUL)
7.2.3 Ifeazuudvisduluavmninlisng

7.2.4 sReUfuRnuteuludy q Nrsfalaans warurIngIaesITUAIERSAIAUA
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